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Változás.

— Mi lelte ezt a Hajagost ? Azelőtt ö volt a leglármásabb ember az irodában, most meg folyton lábujj­

hegyen jár és csak susog ...
— Hja, néhány nap óta egy kis baba boldog apja.
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Apai szempont.

— Ne hidd, papa, hogy György a pénzemért 
akarna elvenni. Kijelentette, hogy elvenne egy 
krajcár nélkül is.

— Igazat mondott, mert neki egy krajcárja 
sincs.

Szegény Kuropatkin !
Kínjában Kínába akart menekülni s 
most már ott is útját állták a japánok.
.......... .

Nehéz feladat.

— Zsán, vigye ki a cicát és mulattassa.
— Nem tudom, hogy mint kell, nagyságos 

asszony...
— Hát guruljon a padlón, és tegyen úgy, 

mintha egy pamutgombolyag volna.

A magyar nihilpista.
A magyar bombát (a házszabályok 

módosítását) Tisza készit geti szintén 
nagy titokban. De vigyázzon, nehogy 
ez is visszaf elé süljön el, mint az orosz 
kollégáiéval történt.

Tanács.

— Hát azt mondja a doktor úr, hogy ne 
egyem mindenből ?

— Az ám, és azt is mindig jól rágja meg. 

Hangversenyen.
— Miért nem ül az a kisasszony ott nyugodtan f 

Folyton fickándoz ide és oda . . .
— A'em látja, hogy tóle két oldali tükrök lógnak t

Kínrímek.
Mondd meg Diaz énnekem,
Tetszik-e az énekem?

Lyukas biz már ez a csizma.
Látogatott fürdő Csíz ma.
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PAPANEK DANI
a háborúról.

Mink mind a ketten, zenyim rokkonya a 
Szkurkaval egyitt zujan desperalt megvagyunk, 
hogy a szomorúságába zalugyni se nem tugya. 
Azomkivil zabszolute semmihó se a világon kedve 
nincsen, mig meghalni se. Ha zibren izs van, min­
dig zalmozs. Erekki a szánkat kitattya izs zasit, 
ha pedig zalszik, zakkor zeszevisza zalmodik 
mindeniile rimsigek, a Háború, a Nedvennyoc vagy 
a Halai, hogy kergeti a nyutófaval, zugy, hogy a 
hata izs borzoskodik a zijjedsegtul. Azomkivil 
kilenosan mikor tarsasagba van, zujan zavaros 
lez, hogy a tekintély ivei soha se nem raniz, zakire 
beszil, sag a feden lecsinalja a szemit. Nyíha 
pedig zannyira szarakozott, hogy szivar helyett 
Gyufa a szajaba beteszi, a szivar pedig zoda- 
dergeli a falhó gyufa helyett. Szkurka izs tennap 
a zebidnil zecere sag a feden lebukfencezett, mer 
viletlenil a szik mellett leillt. Zeszt a mink lelki— 
zallapottya pedig senki se nem mazs zegyib 
megcsinál kanfuzusnak, sag az, hogy a keseru- 
segiba gokat megzúzunk azir, mer a mink zidezs, 
zegyetlenegy Szláv tezsvirje, a Geregteleki zegy- 
haz zoltalmazos Patrontasa, a Kreztinysignek leg- 
hesiesos harcusa, a vitiz muzkakok, mindig sag a 
verizs megkapja. Eza zicakaji Koloncozs, zakinek 
a Birodalomjaba a Nap sohase nem lenyugszik, 
mig zakkor se, ha a Hód világ felgyin a zigbe, zaki 
minda nyoc vilagriszegekba a tetijinek a Hata- 
lompontyan all, hogy senki se velle nem vecser- 
nyezni kipezs a zerejivel, mozs zecerre fucs a 
zegisz, zegy nyavajas kizs pakonytoc zazsijai 
pisze zorru kancsi nipsig, zakinek a szeme zugy 
kerezbe all, hogy mindig a kapoztazs kertbe niz, 
mozs tenkreteszi. Hat kirdek in mozs, hogy hol 
itten a zigazssg van ? Ha? Mindennap, valahány­
szor Szkurka kezdi nekem a zujsag íencőval zol- 
vasnyi, zakkor in mar előre drukkolja, mindha 
zagyonitnek. Zeszeszaritom száját a fogával, a 
laba kinyutozkodik, a hasa pedig behúzza, zasz- 
tan zegy nagyod sóhajtozik, zavval a jó kíváncsi­
sággal, hogy harcsak zujsagba az ben ne meg,

volna, miszerint a Gyenyeral Kuropatkin a zegisz 
Jappanokat mind megfogta, sag ippen zegy belile 
zelszalatt, azis mar nem zeleven volt. Azomba 
fajdalom, hogy nekink a Szkurkaval egyitt mar 
nem all, zamit zakar izs remii, mer zujsag sag 
mindig zasztal ir, hogy aza zakasztófaravaló Togo 
zadmiral mar megint benyomta a muzkakoknak 
hatul fenekibe a hajót, zugy, hogy a viz mind be­
fojt a jukaba, izs zegy par sasz zember zujra a 
Tengerba a Halalja meglelte neki.

Mink a Szkurkaval egyitt mindig zag zasztat 
csudalkozik izs nem a fejibe min sehogy se, zakar- 
mikippen strudlirozik, hogy mir a muzkakok min­
dig vészit, mikor iket a Pópak megáldottá, zesze­
visza spricelt izs flzstelte, mielett a csataba ment. 
Azomkivil mindegyik katona kapta zegy szent kip 
izs, zabol lepingalva lacik a Szend Habakuk za- 
pozstol, zahogy a szemit felcsinal a zigbe izs zot-! 
tan leniz a Cárrá, zaki nigykizlab tirgyenallva 
zimadkozza, hogy segicsil a Jappanók legyezni, 
zakit mink megrabolni zodament a Zazsijaba.

Zelig a hozza, zugy lacik, hogy ezek a sok 
hókuszpókuszok zegy marik bagó se iri. Hjaba a 
nagy hasú Pópa inekli a „Gozpodi Pomiluj“, azir 
migizs a szeginy muzkakok zugy fuc, mind a csir- 
kik, zakineg a farkabul kitipte rattler kucsa a 
tollat.

Sag zenyim nevelő fija, a Tóni, titogba eril, 
valahányszor a Szkurka felolvas a zujsagot. 
Zakkor zodagyin nallunk, izs mikor hallja, hogy a 
muzkakok megint verizs kapta, zakkor i vigyo­
rogsz, minda majom, izs a fejivei mindig mozogsz, 
hogy jól van. Mink azomba a Szkurkaval sag 
niman zegymasra bámul, fajdalmába a kenyvit 
lepottyog a feden, izs zugy sir, minda zegir, mikor 
cincog, ha viletlenil ratapsolnak a farkara neki.

Zabcug a Jappanók, degej a muzka!

Zatracena I

...................................................................................................mumm.........

Gyermekszáj.
Karcsi bácsi : No, Palkó, tudod-e, mit kaptam 

húsvétra ? Az Emma nénéd önmagát ajándékozta 
nekem. .. Mit szólsz hozzá ?

Palkó: Ob, tavaly Barna bácsinak ajándékozta 
magát húsvétra, de Barna bácsi karácsonyra ismét 
vissza ajándékozta önmagának.

Turista-szerencsétlenségeit.
Eddig csak a külföldi gletsereken szoktak 

lezuhanások előfordulni. De most már a 
magas Tátrában is fordulnák elő hasonló 
esetek. Egén pl. a Münniché.
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Kétely.
— Mondd csak, papa . .. ?
— Mi kell, fiam ?
— Elek közül az ikrek kőiül melyik a hasonlóbb t 

WMB

Vallomás,
— Gyuri!. . .
— Kérlek . . .
— Gyuri 1
— Mit akarsz ?
— Gyuri, . . . már nem szeretsz ? . . .
— Oh, dehogy nem . . . Csak hadd olvassam 

el az esti lapot.
— Oh, Gyuri, ha úgy szeretsz, mint azelőtt, 

mért nem mondod ?
— De az istenért, hát szeretlek, szeretlek, 

szeretlek, szeretlek, szeretlek, retlek, retlek, de 
most már hagyj békét!

Kérdések és feleletek.
A. ; Miért akarják a szeri) koronázást el­

halasztani ?
B. : Mert vagy a pénz hiányzik hozzá, 

vagy a becsület.

A. : Miért nem jön már létre az ellenzéki 
pártok koalíciója ?

B. : Mert mindig megeszik a koalíció* 
vacsorákon.

Előre örül
— Nem örülsz majd neki, Pisti, ha a Gés>, 

baba akkora lesz már, mint te most vagy ?
— De mennyire. Akkor aztán együtt el tuduiA' 

verni néhány fiút, akik most engem vernek me *'



Hatás.

83. szám. EJNYE BE JÓS 5. oldal.

Jövő képe.
Bandi (beront a szobába): Édes mama . . . 
Mama (a Telefon Hírmondót hallgatja): Csitt! 

és vedd le a kalapodat! A templomban vagyok, 
éppen kezdődik a szent beszéd.
^xxav\^x^x^x^n^s>.x^\x\x.\x\xn^\^\^xx.\x\'xy*. ^ »'vvvvwvvvvwwvvw.víaw«»*«

Gyerekbeszed.
— Nem tudom, hogy az emberek miért tartanak 

rendesen fiatalabbnak, mint a mennyi vagyok. Talán 
a külsőm olyan ... ?

— Azt hiszem, inkább a társalgása.
iiiiiiimmmiiiHmmmnmmmmmM'm'mmmmmmiiiMinmiiimmimmitmmtHimiitimimiu

Igaza van.
Fostás ■ Ez a levél igen nehéz, ragasszon rá 

még egy bélyeget.
Paraszt: Hm! Hisz akkor még nehezebb lesz 

a levél!
iniiM

llégen i'olt.

— Mariskához mész ? Hiszen azt hittem, 
hígy halálos ellenségek vagytok, úgy össze­
vesztetek ...

— Oh igen ; de az tegnap volt.

— Ráncos kisasszonyt egyszer a sötét folyo­
són megcsókolták.

— ügy ? Nagyon sötét lehetett 1 
— Az ám De azóta sem enged a folyosón, 

lámpát gyújtani.

Kétértelmű.
A menyasszony igy szól a vőlegényéhezz 
— Miért vette fel a világos ruháját, nem tudja, 

hogy én a férfiakat csak sötétben szerelem ?
aesxxxxxxxxNxxxvxxxxxxxxjs»5s»iiXX>scs.xx«s<xxxxNxxxsaM

Epésen.
Két színész találkozik egymással.
A. : Szervusz, Kakas ?
B. : Miért éppen Kakas ?
A.: Mert ha megszólalsz, az egész közönség 

felkel.

Átlát a szitán.
— Még ébren vagy ? szél a férj, aki először 

jön haza éjfél után. Sajnos, fontos bizottsági ülóe 
távol tartott még és . . .

— Más kifogást keress, szól az asszony. Ezt 
édes papa szokta alkalmazni.
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Rossz hasonlat.

— Sohse láttam olyan félénk embert, mint 
ez a Kopasz. Odahaza olyan, akár az egér.

— Rossz hasonlat, mert az egértől iszonyúan 
fél a felesége, tőle pedig ugyancsak nem fél.

Politikai sziporkák.
Ha Bánffy szabad úszó volt, úgy 

Tiszát szabad ugrónak lehet bátran elne­
vezni, mert nem volt még miniszter, aki a 
magyar közjog terén akkora salto-mortalé- 
kat követett volna el anélkül, hogy baja 
esett volna.

Hogy a képviselők ebben a nagy hő­
ségben letárgyalják az egész költségvetést 
a Tisza tetszése szerint, azt tényleg csak 
ennek a hű szolgájának köszönheti Becs. 
Ez a jégember t. i. oly fagyosságot áraszt 
maga körül, hogy minden és mindenki 
lehűl körülötte.

Kassa sietett meghálálni Rákóczit s 
nem tiltakozott a Tisza által pártolt galaci 
német átirat ellen. Rákócziról is el lehet 
hát majd mondani, ha megtér kuruc váro­
sába:

Szertenézett s nem leié 
Honját a hazába’.

Strossmayer föl épült s ujult erővel 
folytatja kis hazaárulásait. Hát csakugyan 
igaz, hegy rossz pénz nem vész el.

*

Különös 1 A tátrai levegőt tartják a 
legjobbnak s Münnichnek mégis meg­
ártott.

Szándék és valósítás.
— Két képpel. —

\'.$m v

//, /■fii mm
— Oh, annyi bizonyos, ha egyszer lesznek 

gyermekeim, és ha látogatóba megyek velük, jói 
fognak viselkedni.
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A nemesítés.
Egy gazdasági gyűlésen a szónok erősen sza­

valja :
— Uraim ! Gazdasági életünk erősen pang. De 

ennek mi vagyunk az okai! Nem használjuk ki a 
földet! Nem tudunk észszerűen gazdálkodni. Íme 
csak egy példát mondok: Mindenki tudja, hogy a 
burgonya neve latinul: solatium tuberosum, a para­
dicsomé : solatium gerpesticum, tehát rokonok. 
Uraim! A burgonya a földben van, a paradicsom 
gyümölcse a föld felett terem. Miért ne lehetne a 
két gyümölcsöt oda nemesíteni, hogy egy olyan fajt 
kapjunk, amelynek gyökerein burgonya nőne, a föld 
felületi szárán pedig paradicsom ?

Találós kérdés.
Képien, Írásban és szóban egyaránt Tciáll- 

tatlan. Ni az?
tipap*I 'ozsij;

Üzleti érzék.
— Hogy van az, művésznő, hogy ön meg sem 

edt, amikor a színpadon az a nagy robbanás 
•rtént ? . , .

— Azt hittem, hogy az impresszárióm eszelte ai 
iklám céljából.

Betűrejtvény.
(Megfejtési határidő: augusztus 16.)

— Zinkái JenőtőL

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk kis

A múlt számban közölt betütalány helyes 
megfejtése:

„Honvédzenekar.“

Helyesen megfejtették 726-an. Az egyik jutal­
mat nyerte: TólQer Anna, JJudapestj a másikat; 
Ancsi Bella, N.-Szeben.
IIIIIIIIIIlIIIIIIIIIIIHHIIIIlU,lllIIUIlIIIlHHUI!llIlllI!llll1IIl!íIIIIIHIIIlIIIIIlIII!!IinHHI!IIIIlIIHIIIIlimUI

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.
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jUiost rendeljen mindenki
Beiíeld Gábor és Tsa
Bpest, József-körat 21.
a Kayser-keréltpár- 

gyár vezérkép viselője
speciál kivitelű nagy cégtől

elsőrendű 
kerékpárokat
a. m. Meteor, valódi 
Styria- anyagból Kayser,
Gréget*, valamint károm- __
kerekű transport-hocslhat, varrógépeket, de 
különösen alkatrészeket (gummik, nyergek, csen­
gők, lámpák stb.), melyek a túl felhalmozott raktár miatt 

fele árban adatnak eL 
Ne mulassza el senki sem e rendkívüli alkalmat, hogy 
szükségleteit nálunk mielőbb beszerezze, mert most és 

mindenkor üzleti főelvünk:
„csekély haszon, nagy forgalom“.
Mindennemű kerékpár- és varrógép-javítások, 
esztergamunkák, zománeozás, nikkelezés legol­
csóbban, szakszerűen és legpontosabban eszközöltetnek.
Nagy és dúsan illusztrált árjegyzék ingyen is bewiest».

fdelyik lapot olvassuk!
Aki egy olcsó, de kitünően szerkesztett 
napilapot akar olvasni, fizessen elő a

képes politikai napilapra.
A .BUDAPEST" egyezerre két
érdekfeezitő regényt köröt, egyiket 
mindig könyvalakban. Heti mellék- 
Upja az „Üj-Bndapeat" hetenként 
Jutalom-könyveket éa egy Jósziv- 

fHB sorsjegyet sorsol ki előfizetői közöli. KH

BöüzetOat irak : helyben negyedévre S K., egy hóra 1 K. 70 an., 
rid ék re poétán küldve negyedévre 6 kor., egy hóra 2 korona.

Mutatvány f vámot kívánatra Ingyen küld

% „BUDAPEST“ kiadóhivatala,
Budapest, IV., Sarkantyus-utca 8.

£eguja66 regényed!
BUKOTT
NAGYSÁG
Regény a magyar 
társadalmi élet­
ből. Irta: Gara 
József. 2 kötet. 
Ara 3 kor. 20 fill. 
Olvasóinknak a 
pénz elől. bekül­
dése mellett2kor.

A FELTÁMADT 
d*^HALOTT AKó'j*

Regény két kötetben. Irta: 
Szabó Ferencz. Kapható ki- 
adóhivatalunkban, ára 4 kor., 
olvasóinknak 1 kor. 50 fillér, 
az ára előlegesen beküldendő.

AZ ÖRDÖG 
KALAPJA
Regény 2 kötet­
ben. — Olaszból 
fordította Veress 
Sándor. Ára3kor. 
Olvasóinknak a 
pénz előleges be­
küldése mellett 
1 korona 80 fillér.

jDap.a vülaaydelejes kereszt vagy csillag.
R. B. 86967. ez. Gyógyít és folüdit jót­
állás mellett: köszvény, reuma, asthma, 
I nehéz légzés), álmatlanság, fülzúgás, ne­
héz hallás, epilepsia, idegesség, ét­
vágytalanság, sápkór, fogfájás, mig- 

. . rén, tehetetlenség, influenza, valamint
műiden idegbetegségnél. Azon beteg, aki 86967. az. 
készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyó­
gyul, azonnal visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkisérleni; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról. 

, , A. kis készülék 4 kor. 1 A nagy készülék 6 kor, 
könnyebb betegségeknél al- idült betegségeknél alkalma­

kat mázán dó. | zandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel v gy előleges 

fizetéssel a bel- és külföld részére:
MÜLLER ALBERT Budapest,Vadász-utca 42/T n,

Kálmán-utca sarok.

fi „gatyás 2)iák“-ban
megjelent képek 
cinkografiai .. r

dich
kiadóhivataluakbaa 
előad* kaphatók. =
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Nyomatott Wodianer F. ée Fiai körforgó gépein Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3. szám.


